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ANNESS 

tal- 

Proposta għal Regolament tal-Kunsill 

dwar l-istabbiliment tal-Impriża Konġunta Ewropea tal-Computing ta’ Prestazzjoni 
Għolja 

{SWD(2018) 5 final} - {SWD(2018) 6 final}  
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L-ISTATUTI TAL-IMPRIŻA KONĠUNTA EuroHPC 
 

Artikolu 1 

Il-kompiti 

L-Impriża Konġunta għandha twettaq il-kompiti li ġejjin: 

(a) timmobilizza fondi mis-settur pubbliku u privat għall-finanzjament tal-attivitajiet 
tal-Impriża Konġunta; 

(b) takkwista mill-inqas żewġ superkompjuters fuq skala pre-eksa li jkunu 
jikklassifikaw fost l-aqwa għaxra fid-dinja, iffinanzjati mill-baġit tal-Unjoni li ġej 
mill-programmi ta’ Orizzont 2020 u tal-Faċilità Nikkollegaw l-Ewropa u mill-
kontribuzzjonijiet tal-Istati Parteċipanti, b’konformità mar-regoli tal-Impriża 
Konġunta; 

(c) tniedi u timmaniġġa l-proċedura għall-akkwiżizzjoni tas-superkompjuters fuq 
skala pre-eksa, tevalwa l-offerti riċevuti, tagħti finanzjament fil-limiti tal-fondi 
disponibbli, tissorvelja l-implimentazzjoni tal-kuntratt u timmaniġġa l-kuntratti; 

(d) tagħżel l-entità ospitanti tas-superkompjuters fuq skala pre-eksa, b’konformità 
mar-regoli finanzjarji tagħha msemmija fl-Artikolu 11 ta’ dan ir-Regolament; 

(e) tistabbilixxi ftehim ta’ akkoljenza b’konformità mar-regoli finanzjarji tagħha 
msemmija fl-Artikolu 11 ta’ dan ir-Regolament mal-entità ospitanti għat-tħaddim 
u l-manutenzjoni tas-superkompjuters fuq skala pre-eksa u tissorvelja l-konformità 
kuntrattwali mal-ftehim ta’ akkoljenza, inkluż it-test ta’ aċċettazzjoni tas-
superkompjuters akkwistati; 

(f) tipprovdi appoġġ finanzjarju għall-akkwiżizzjoni ta’ mill-inqas żewġ 
superkompjuters fuq skala peta; 

(g) tiddefinixxi l-kundizzjonijiet ġenerali u speċifiċi tal-aċċess għas-superkompjuters 
u tissorvelja l-aċċess għas-superkompjuters; 

(h) tipprovdi appoġġ finanzjarju, l-aktar fil-forma ta’ għotjiet, li jkun jiffoka fuq l-
iżvilupp tal-ġenerazzjoni li jmiss ta’ teknoloġiji u sistemi ewlenin tal-Computing 
ta’ Prestazzjoni Għolja, orjentati lejn skala eksa u li jindirizzaw l-ispettru 
teknoloġiku Ewropew kollu kemm hu minn mikroproċessuri b’potenza baxxa u t-
teknoloġiji relatati, għal softwer, algoritmi, mudelli tal-programmazzjoni u 
għodod, sa arkitetturi ġodda u l-integrazzjoni tas-sistema tagħhom b’approċċ ta’ 
kodisinn; 

(i) tipprovdi appoġġ finanzjarju, l-aktar fil-forma ta’ għotjiet, li jkun jiffoka fuq 
applikazzjonijiet, attivitajiet ta’ kuntatt, azzjonijiet ta’ sensibilizzazzjoni u 
attivitajiet tal-iżvilupp professjonali biex ir-riżorsi umani jitqarrbu lejn il-
Computing ta’ Prestazzjoni Għolja, u biex jiżdiedu l-ħiliet u l-għarfien prattiku 
marbut mal-inġinerija tal-ekosistema; 

(j) tiftaħ sejħiet għal proposti, u tagħti fondi għall-azzjonijiet tar-riċerka, l-iżvilupp u 
l-innovazzjoni, fil-limiti tal-fondi disponibbli; 

(k) tissorvelja l-implimentazzjoni tal-azzjonijiet u timmaniġġa l-ftehimiet tal-għotjiet; 

(l) tiżgura l-immaniġġar sostenibbli tal-Impriża Konġunta; 

(m) tissorvelja l-progress ġenerali biex jintlaħqu l-għanijiet tal-Impriża Konġunta; 
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(n) tibni koperazzjoni mill-qrib u tiżgura koordinazzjoni ma’ attivitajiet tal-Unjoni 
u nazzjonali, korpi u partijiet konċernati, u li jinħolqu sinerġiji u jitjieb l-
isfruttament tar-riżultati tar-riċerka u l-innovazzjoni fil-qasam tal-computing 
ta’ prestazzjoni għolja; 

(o) tiddefinixxi l-pjan strateġiku pluriennali, tfasslu u timplimenta l-pjanijiet ta’ 
ħidma korrispondenti għat-twettiq tagħhom u tagħmel kull aġġustament 
meħtieġ fil-pjan strateġiku pluriennali; 

(p) tinvolvi ruħha f’attivitajiet tal-informazzjoni, il-komunikazzjoni, l-isfruttament 
u d-disseminazzjoni billi tapplika mutatis mutandis l-Artikolu 28 tar-
Regolament (UE) Nru 1291/2013, inkluż li l-informazzjoni dettaljata dwar ir-
riżultati tas-sejħiet għal proposti tkun disponibbli u aċċesstibbli f’bażi tad-dejta 
elettronika komuni ta’ Orizzont 2020; 

(q) twettaq kull kompitu ieħor meħtieġ biex tintlaħqu l-għanijiet stabbiliti fl-
Artikolu 3 ta’ dan ir-Regolament. 

Artikolu 2 

Il-membri 
(1) Il-membri tal-Impriża Konġunta għandhom ikunu: 

(a) l-Unjoni rrappreżentata mill-Kummissjoni; 

(b) Il-Belġju, il-Bulgarija, il-Kroazja, Franza, il-Ġermanja, il-Greċja, l-Italja, il-
Lussemburgu, in-Netherlands, il-Portugall, is-Slovenja, Spanja, u l-Iżvizzera;  

(c) malli dawn l-Istatuti jiġu aċċettati b’ittra tal-approvazzjoni, l-Assoċjazzjoni tal-
Pjattaforma Ewropea tat-Teknoloġija għall-Computing ta’ Prestazzjoni Għolja 
(ETP4HPC) irreġistrata skont il-liġi tan-Netherlands bl-uffiċju rreġistrat tagħha 
f’Amsterdam (in-Netherlands), l-Assoċjazzjoni tal-Valur tal-Big Data (BDVA) 
irreġistrata skont il-liġi Belġjana, bl-uffiċċju rreġistrat tagħha fi Brussell (il-
Belġju). 

(2) Kull Stat Parteċipanti għandu jaħtar ir-rappreżentanti tiegħu fil-korpi tal-Impriża 
Konġunta u għandu jaħtar l-entità(jiet) nazzjonali responsabbli għat-twettiq tal-
obbligi tiegħu fir-rigward tal-attivitajiet tal-Impriża Konġunta. 

Artikolu 3 

Bidliet fis-sħubija 
(1) Diment li jikkontribwixxu għall-finanzjament imsemmi fl-Artikolu 15 biex jintlaħqu 

l-għanijiet tal-Impriża Konġunta, l-Istati Membri jew il-Pajjiżi Assoċjati li mhumiex 
elenkati fil-punt (b) tal-Artikolu 2(1) għandhom isiru membri tal-Impriża Konġunta 
malli jinnotifikaw bil-miktub lill-Bord tat-Tmexxija li aċċettaw dawn l-Istatuti u kull 
dispożizzjoni oħra li tirregola l-funzjonament tal-Impriża Konġunta. 

(2) Diment li dawn jikkontribwixxu għall-finanzjament imsemmi fl-Artikolu 15 biex 
jintlaħqu l-għanijiet tal-Impriża Konġunta stabbiliti fl-Artikolu 3 ta’ dan ir-
Regolament, u diment li jaċċettaw l-Istatuti tal-Impriża Konġunta, kull entità legali 
stabbilita f’dawk il-pajjiżi li jappoġġa direttament jew indirettament ir-riċerka u l-
innovazzjoni fi Stat Membru jew f’pajjiż assoċjat ma’ Orizzont 2020 tista’ tapplika 
biex tkun membru tal-Impriża Konġunta. 

(3) Kull applikazzjoni għas-sħubija fl-Impriża Konġunta li ssir b’konformità mal-
paragrafu 2 għandha tiġi indirizzata lill-Bord tat-Tmexxija. Il-Bord tat-Tmexxija 
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għandu jivvaluta l-applikazzjoni u jqis ir-rilevanza u l-potenzjal tal-valur miżjud tal-
applikant biex jintlaħqu l-għanijiet tal-Impriża Konġunta u għandu jiddeċiedi dwar l-
applikazzjoni. 

(4) Kwalunkwe membru jista’ jtemm is-sħubija tiegħu fl-Impriża Konġunta. Din it-
terminazzjoni għandha tkun effettiva u irrevokabbli sitt xhur wara n-notifika lill-
membri l-oħra. Sa mid-data tat-terminazzjoni, il-membru preċedenti għandu jiġi 
rrilaxxat mill-obbligi kollha għajr dawk approvati jew li jkunu saru mill-Impriża 
Konġunta qabel in-notifika tat-terminazzjoni tas-sħubija. 

(5) Is-sħubija fl-Impriża Konġunta ma tistax tiġi ttrasferita lil xi parti terza mingħajr l-
approvazzjoni minn qabel tal-Bord tat-Tmexxija. 

(6) Meta jsir xi tibdil fis-sħubija skont dan l-Artikolu, l-Impriża Konġunta għandha 
tippubblika minnufih lista aġġornata tal-membri u d-data tat-tibdil, fuq is-sit web 
tagħha. 

Artikolu 4 

Il-korpi tal-Impriża Konġunta 
Il-korpi tal-Impriża Konġunta għandhom ikunu: 

(a) il-Bord tat-Tmexxija; 

(b) id-Direttur Eżekuttiv; 

(c) il-Bord ta’ Konsulenza Xjentifika u Industrijali magħmul mill-Grupp 
Konsultattiv għar-Riċerka u l-Innovazzjoni u mill-Grupp Konsultattiv għall-
Infrastruttura. 

Artikolu 5 

Il-kompożizzjoni tal-Bord tat-Tmexxija 
Il-Bord tat-Tmexxija għandu jkun magħmul minn rappreżentanti tal-Istati Parteċipanti u tal-
Kummissjoni. 

Kull Stat Parteċipanti u l-Kummissjoni għandhom jaħtru rappreżentant wieħed li jkollu d-
drittijiet tal-vot tal-Istat Parteċipanti u tal-Kummissjoni, rispettivament, fil-Bord tat-Tmexxija. 

Artikolu 6 

Il-funzjonament tal-Bord tat-Tmexxija 
(1) L-Unjoni għandu jkollha 50 % tad-drittijiet tal-vot. Id-drittijiet tal-vot tal-Unjoni 

għandhom ikunu indiviżibbli.  

Għall-kompiti amministrattivi ġenerali msemmija fl-Artikolu 7(3), id-drittijiet tal-vot 
tal-Istati Parteċipanti għandhom ikunu proporzjonati skont l-impenn finanzjarju reali 
tagħhom għall-attivitajiet tal-Impriża Konġunta matul it-tul taż-żmien tal-Impriża 
Konġunta. 

(2) Għall-kompiti relatati mal-azzjonijiet tal-implimentazzjoni tal-Impriza Konġunta, kif 
definiti fl-Artikolu 7(4), id-drittijiet tal-vot tal-Istati Parteċipanti għandhom ikunu 
proporzjonati skont il-kontribuzzjonijiet reali tagħhom għall-attivitajiet tal-Impriża 
Konġunta matul it-tul taż-żmien tal-Impriża Konġunta.  

Id-drittijiet tal-vot tal-Istati Parteċipanti għandu jiġi kkalkulat annwalment, filwaqt li 
jitqiesu l-kontribuzzjonijiet li jkunu għamlu kemm ilhom membri tal-Impriża 
Konġunta. Għall-kalkolu tad-drittijiet tal-vot, il-kontribuzzjonijiet tal-Istati 
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Parteċipanti għall-ispejjeż operazzjonali tas-superkompjuters akkwistati mill-Impriża 
Konġunta u l-kontribuzzjonijiet tal-Istati Parteċipanti għall-ispejjeż tal-akkwiżizzjoni 
tas-superkompjuters fuq skala peta għandhom jitqiesu biss jekk ikunu ġew iċċertifikati 
ex-ante minn awditur indipendenti.  

L-Istati Parteċipanti tal-Impriża Konġunta għandu jkollhom id-dritt li jivvotaw biss fuq 
il-kwistjonijiet relatati mal-akkwiżizzjoni ta’ superkompjuter fuq skala pre-eksa mill-
Impriża Konġunta, diment li jkunu taw kontribuzzjoni finanzjarju jew in natura għall-
akkwiżizzjoni jew it-tħaddim tas-superkompjuter fuq skala pre-eksa. B’mod partikolari 
l-Istat Parteċipanti għandu jkollu d-dritt li jivvota fuq il-pjan ta’ ħidma bl-istimi tal-infiq 
korrispondenti għall-akkwist, l-għażla tal-entità ospitanti, l-għoti tal-kuntratti, l-
allokazzjoni tad-drittijiet tal-aċċess, it-trasferiment tas-sjieda lill-entità ospitanti.  

L-Istati Parteċipanti tal-Impriża Konġunta għandu jkollhom id-dritt li jivvotaw fuq il-
kwistjonijiet relatati mal-azzjonijiet indiretti implimentati mill-Impriża Konġunta, 
diment li jkunu taw kontribuzzjoni finanzjarju lill-Impriża Konġunta għall-
implimentazzjoni tal-partijiet korrispondenti tal-pjan ta’ ħidma. B’mod partikolari, f’dan 
il-każ, l-Istat Parteċipanti għandu jkollu d-dritt li jivvota fuq il-pjan ta’ ħidma bl-istimi 
tal-infiq korrispondenti għall-azzjonijiet indiretti, u l-lista tal-azzjonijiet indiretti 
magħżula għall-finanzjament. 

(3) Il-membri tal-Bord tat-Tmexxija għandhom jagħmlu kull sforz biex jilħqu kunsens. Jekk 
ma jintlaħaqx kunsens, il-Bord tat-Tmexxija għandu jieħu d-deċiżjonijiet tiegħu 
b’maġġoranza ta’ mill-inqas 75 % tal-voti kollha, inkluż il-voti tal-membri assenti.  

(4) Kull membru tal-Impriża Konġunta li mhux membru tal-Unjoni u li jonqos mill-impenji 
tiegħu fir-rigward tal-kontribuzzjonijiet imsemmija fl-Artikolu 5 ta’ dan ir-Regolament fi 
żmien sitt xhur wara l-limitu taż-żmien definit mill-Bord tat-Tmexxija għandu jiġi 
skwalifikat milli jivvota fil-Bord tat-Tmexxija u ma għandu jkollu l-ebda aċċess għas-
superkompjuters fuq skala pre-eksa tal-Impriża Konġunta matul iż-żmien meta ma jkunx 
qed iwettaq l-obbligi tiegħu.  

(5) Il-Bord tat-Tmexxija għandu jeleġġi President għal perjodu ta’ sentejn. Il-mandat tal-
President għandu jiġi estiż darba biss, wara deċiżjoni tal-Bord tat-Tmexxija.  

(6) Il-Bord tat-Tmexxija għandu jagħmel il-laqgħat ordinarji tiegħu mill-inqas darbtejn fis-
sena. Dan jista’ jorganizza laqgħat straordinarji meta titolbu l-Kummissjoni, 
b’maġġoranza tar-rappreżentanti tal-Istati Parteċipanti, tal-maġġoranza tal-membri 
privati, meta jitolbu l-President, jew meta jitolbu d-Direttur Eżekuttiv skont l-Artikolu 
15(5). Il-Bord tat-Tmexxija għandu jlaqqgħu l-President tiegħu u l-laqgħat normalment 
isiru fis-sede tal-Impriża Konġunta.  

Il-kworum tal-Bord tat-Tmexxija għandu jkun kostitwit mill-Kummissjoni, u minn 
rappreżentanti ta’ mill-inqas tliet Stati Parteċipanti. 

Id-Direttur Eżekuttiv għandu jieħu sehem fid-deliberazzjonijiet, diment li l-Bord tat-
Tmexxija ma jkunx iddeċieda mod ieħor, iżda ma għandux ikollu drittijiet tal-vot. Skont 
il-każ, il-Bord tat-Tmexxija jista’ jistieden lil persuni oħra biex jattendu l-laqgħat tiegħu 
bħala osservaturi. 

Kull Stat Membru jew Pajjiż Assoċjat li mhux membru tal-Impriża Konġunta jista’ jieħu 
sehem fil-Bord tat-Tmexxija bħala osservatur. L-osservaturi għandhom jirċievu d-
dokumenti rilevanti kollha u jistgħu jagħtu parir dwar kwalunkwe deċiżjoni tal-Bord tat-
Tmexxija. Dawn l-osservaturi kollha għandhom jintrabtu bir-regoli ta’ kunfidenzjalità li 
japplikaw għall-membri tal-Bord tat-Tmexxija. 

(7) Ir-rappreżentanti tal-membri ma għandhomx jinżammu responsabbli personalment għall-
azzjonijiet meħuda fil-kapaċità tagħhom bħala rappreżentanti tal-Bord tat-Tmexxija. 
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(8) Il-Bord tat-Tmexxija għandu jadotta r-regoli ta’ proċedura tiegħu stess. Dawn ir-regoli 
għandhom jinkludu proċeduri speċifiċi biex jiġu identifikati u evitati l-konflitti ta’ 
interess u tkun żgurata l-kunfidenzjalità ta’ kull informazzjoni sensittiva. 

(9) Meta l-kwistjonijiet diskussi jkollhom x’jaqsmu mal-kompiti tagħhom, il-President tal-
Grupp Konsultattiv għar-Riċerka u l-Innovazzjoni u l-President tal-Grupp Konsultattiv 
għall-Infrastruttura għandu jkollhom id-dritt jattendu l-laqgħat tal-Bord tat-Tmexxija 
bħala osservatur u jieħu sehem fid-deliberazzjonijiet tiegħu, iżda ma għandux ikollhom 
id-drittijiet għall-vot. 

Artikolu 7 

Il-kompiti tal-Bord tat-Tmexxija 

(1) Il-Bord tat-Tmexxija għandu jkollu r-responsabbiltà kumplessiva mill-orjentazzjoni 
strateġika u l-operazzjoniiet tal-Impriża Konġunta u għandu jissorvelja l-
implimentazzjoni tal-attivitajiet tagħha u għandu jiżgura li l-prinċipji ta’ ġustizzja u 
trasparenza jiġu applikati b’mod xieraq fl-allokazzjoni tal-finanzjament pubbliku lill-
parteċipanti f’azzjonijiet indiretti. 

(2) Il-Kummissjoni, fir-rwol tagħha fil-Bord tat-Tmexxija, għandha tara li tiżgura 
koordinazzjoni bejn l-attivitajiet tal-Impriża Konġunta u l-attivitajiet rilevanti tal-
programmi ta’ finanzjament tal-Unjoni bil-ħsieb li jiġu promossi s-sinerġiji meta jkunu 
qed jiġu identifikati l-prijoritajiet li tkopri r-riċerka kollaborattiva. 

(3) Il-Bord tat-Tmexxija għandu jwettaq b’mod partikolari dawn il-kompiti amministrattivi 
ġenerali tal-Impriża Konġunta: 

(a) jivvaluta, jaċċetta jew jirrifjuta l-applikazzjonijiet għal sħubiji skont l-Artikolu 
3(2) ta’ dawn l-Istatuti; 

(b) jiddeċiedi dwar it-terminazzjoni tas-sħubija fl-Impriża Konġunta ta’ membri li ma 
jkunux qed jissodisfaw l-obbligi tagħhom; 

(c) jadotta r-regoli finanzjarji tal-Impriża Konġunta skont l-Artikolu 11 ta’ dan ir-
Regolament; 

(d) jadotta l-baġit annwali tal-Impriża Konġunta, inkluż il-pjan tal-istabbiliment tal-
persunal korrispondenti li jindika l-għadd ta’ postijiet temporanji skont il-grupp 
tal-funzjoni u skont il-grad, l-għadd ta’ persunal kuntrattwali u ta’ esperti 
nazzjonali sekondati espressi f’ekwivalenti ta’ fulltime; 

(e) jeżerċita s-setgħat tal-awtorità tal-ħatra fir-rigward tal-persunal, skont l-Artikolu 
13(2) ta’ dan ir-Regolament; 

(f) jaħtar, ineħħi u jestendi l-mandat tad-Direttur Eżekuttiv, jipprovdilu gwida u 
jissorvelja l-prestazzjoni tiegħu; 

(g) japprova l-istruttura organizzazzjonali tal-Uffiċċju tal-Programm skont 
rakkomandazzjoni tad-Direttur Eżekuttiv; 

(h) jadotta l-pjan strateġiku pluriennali msemmi fl-Artikolu 20(1); 

(i) japprova r-rapport tal-attività annwali, inkluż l-infiq korrispondenti msemmi fl-
Artikolu 21(1); 

(j) jagħmel arranġamenti, kif meħtieġ, għall-istabbiliment ta’ kapaċità tal-awditjar 
intern tal-Impriża Konġunta skont rakkomandazzjoni tad-Direttur Eżekuttiv; 

(k) jistabbilixxi l-politika tal-komunikazzjoni tal-Impriża Konġunta skont 
rakkomandazzjoni tad-Direttur Eżekuttiv; 
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(l) meta meħtieġ, jistabbilixxi regoli dwar l-implimentazzjoni tar-Regolamenti tal-
Persunal u l-Kundizzjonijiet tal-Impjieg skont l-Artikolu 13(3) ta’ dan ir-
Regolament; 

(m) meta meħtieġ, jistabbilixxi regoli dwar is-sekondar ta’ esperti nazzjonali mal-
Impriża Konġunta u dwar l-involviment tal-ħarrieġa skont l-Artikolu 14(2) ta’ 
dan ir-Regolament; 

(n) meta meħtieġ, jistabbilixxi gruppi konsultattivi apparti l-korpi tal-Impriża 
Konġunta; 

(o) meta meħtieġ, jagħmel talba lill-Kummissjoni biex jiġi emendat dan ir-
Regolament li qed jipproponi membru tal-Impriża Konġunta; 

(p) japprova l-mudell tal-ftehim ta’ akkoljenza li jrid jinhemeż mad-dokumenti tal-
proċedura għall-għażla tal-entità ospitanti; 

(q) ikun responsabbli għal kull kompitu li mhux allokat speċifikament lil korp 
partikolari tal-Impriża Konġunta; jista’ jassenja dawn il-kompiti lil xi korp tal-
Impriża Konġunta. 

(4) Il-Bord tat-Tmexxija għandu jwettaq b’mod partikolari dawn il-kompiti relatati mal-
attivitajiet operazzjonali tal-azzjonijiet tal-Impriża Konġunta: 

(a) jadotta l-pjan ta’ ħidma u l-istimi tal-infiq korrispondenti msemmija fl-Artikolu 
20(2); 

(b) japprova t-tnedija tas-sejħiet għal proposti, skont il-pjan ta’ ħidma; 

(c) japprova l-lista ta’ azzjonijiet magħżula għal finanzjament abbażi tal-klassifika 
li jkun fassal il-bord ta’ esperti indipendenti; 

(d) japprova t-tnedija tas-sejħiet għal proposti, skont il-pjan ta’ ħidma; 

(e) japprova l-offerti magħżula għall-finanzjament 

(f) jiddefinixxi l-kundizzjonijiet ġenerali u speċifiċi tal-aċċess dwar kif l-utenti 
akkademiċi, mis-settur pubbliku u mill-industrija jistgħu jaċċessaw l-
infrastruttura tal-Impriża Konġunta, inkluż il-prezzijiet għas-servizzi tal-ħlas; 

(g) jiddefinixxi d-drittijiet tal-aċċess għas-sehem tal-Unjoni tal-ħin tal-aċċess għas-
superkompjuters fuq skala peta li l-Impriża Konġunta tipprovdi kontribuzzjoni 
finanzjarja għalihom; 

(h) jiddefinixxi d-drittijiet tal-aċċess għas-sehem tal-Unjoni tal-ħin tal-aċċess għas-
superkompjuters fuq skala peta; 

(i) jistabbilixxi l-livell tat-tariffi tas-Servizzi kummerċjali msemmija fl-
Artikolu 12 ta’ dan ir-Regolament, u jiddeċiedi fuq l-allokazzjoni tal-ħin tal-
aċċess għal dawn is-servizzi tal-ħlas; 

(j) jiddeċiedi kull sena dwar l-użu tad-dħul iġġenerat mit-tariffi għas-Servizzi 
kummerċjali msemmija fl-Artikolu 12 ta’ dan ir-Regolament; 

(k) jiddeċiedi fuq il-possibbiltà ta’ trasferiment tas-sjieda tas-superkompjuters fuq 
skala pre-eksa ta’ entità ospitanti, skont l-Artikolu 8(2) tar-Regolament.  

 

 

Artikolu 8 
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Il-ħatra, it-tneħħija jew l-estensjoni tal-mandat tad-Direttur Eżekuttiv 
(1) Id-Direttur Eżekuttiv għandu jaħtru l-Bord tat-Tmexxija minn lista ta’ kandidati 

proposti mill-Kummissjoni, wara proċedura tal-għażla miftuħa u trasparenti. Il-
Kummissjoni tista’ tassoċja r-rappreżentanza mill-membri l-oħra tal-Impriża 
Konġunta fil-proċedura tal-għażla, skont kif xieraq. 

B’mod partikolari, ir-rappreżentanza xierqa mill-membri l-oħra tal-Impriża 
Konġunta tista’ tkun żgurata fl-istadju ta’ qabel il-proċedura tal-għażla. Għal dak il-
għan, l-Istati Parteċipanti għandhom jaħtru rappreżentant bi qbil komuni kif ukoll 
osservatur f’isem il-Bord tat-Tmexxija. 

(2) Id-Direttur Eżekuttiv għandu jkun membru tal-persunal u għandu jkun ingaġġat 
bħala aġent temporanju tal-Impriża Konġunta skont il-punt (a) tal-Artikolu 2 tal-
Kundizzjonijiet tal-Impjieg. 

Biex jiġi konkluż il-kuntratt tad-Direttur Eżekuttiv, l-Impriża Konġunta għandu 
jirrappreżentaha l-President tal-Bord tat-Tmexxija. 

(3) Il-mandat tad-Direttur Eżekuttiv għandu jkun ta’ tliet snin. Sa tmiem dak il-perjodu, 
il-Kummissjoni li tassoċja l-Istati Parteċipanti u l-membri privati kif xieraq, għandha 
tagħmel valutazzjoni tal-prestazzjoni tad-Direttur Eżekuttiv u tal-kompiti u l-isfidi 
futuri tal-Impriża Konġunta. 

(4) Bi proposta tal-Kummissjoni li tkun tqis il-valutazzjoni msemmija fil-paragrafu 3, il-
Bord tat-Tmexxija jista’ jestendi l-mandat tad-Direttur Eżekuttiv darba waħda, għal 
perjodu sa erba’ snin. 

(5) Direttur Eżekuttiv li jiġi estiż il-mandat tiegħu ma jistax jieħu sehem fi proċedura tal-
għażla oħra għall-istess kariga fi tmiem il-perjodu kollu. 

(6) Id-Direttur Eżekuttiv jista’ jitneħħa mill-kariga biss b’deċiżjoni tal-Bord tat-
Tmexxija u bi proposta tal-Kummissjoni li tassoċja l-Istati Parteċipanti u l-membri 
privati kif xieraq. 

Artikolu 9 

Il-kompiti tad-Direttur Eżekuttiv 
(1) Id-Direttur Eżekuttiv għandu jkun il-kap eżekuttiv responsabbli għat-tmexxija ta’ 

kuljum tal-Impriża Konġunta skont id-deċiżjonijiet tal-Bord tat-Tmexxija. 

(2) Id-Direttur Eżekuttiv għandu jkun ir-rappreżentant legali tal-Impriża Konġunta. Id-
Direttur Eżekuttiv għandu jkun responsabbli lejn il-Bord tat-Tmexxija u jwettaq 
dmirijietu b’indipendenza sħiħa fil-limiti tas-setgħat mogħtija lilu. 

(3) Id-Direttur Eżekuttiv għandu jimplimenta l-baġit tal-Impriża Konġunta. 

(4) B’mod partikolari, id-Direttur Eżekuttiv għandu jwettaq dawn il-kompiti li ġejjin 
b’mod indipendenti: 

(a) jikkonsolida u jissottometti l-abbozz tal-pjan strateġiku pluriennali għall-
adozzjoni tal-Bord tat-Tmexxija, inkluż l-aġenda strateġika pluriennali tar-
riċerka u l-innovazzjoni kif proposta mill-Bord ta’ Konsulenza Xjentifika u 
Industrijali u l-perspettivi finanzjarji pluriennali mill-Istati Parteċipanti u l-
Kummissjoni; 

(b) iħejji u jippreżenta l-abbozz tal-baġit annwali għall-adozzjoni tal-Bord tat-
Tmexxija, inkluż il-pjan tal-istabbiliment tal-persunal korrispondenti u jindika 
l-għadd ta’ postijiet temporanji f’kull grad u grupp tal-funzjoni u l-għadd ta’ 
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persunal kuntrattwali u ta’ esperti nazzjonali ssekondati espressi f’ekwivalenti 
fulltime; 

(c) jipprepara u jissottometti l-abbozz tal-pjan ta’ ħidma għall-adozzjoni tal-Bord 
tat-Tmexxija, inkluż l-ambitu tas-sejħiet għal proposti u għas-sejħa għal offerti 
meħtieġa għall-implimentazzjoni tal-pjan tal-attivitajiet tar-riċerka u l-
innovazzjoni kif propost mill-Bord ta’ Konsulenza Xjentifika u Industrijali u l-
istimi tal-infiq korrispondenti kif proposti mill-Istati Parteċipanti u l-
Kummissjoni; 

(d) iressaq il-kontijiet annwali għall-opinjoni tal-Bord tat-Tmexxija; 

(e) jipprepara u jressaq ir-rapport tal-attività annwali għall-approvazzjoni tal-Bord 
tat-Tmexxija, inkluż l-informazzjoni dwar l-infiq korrispondenti; 

(f) jiffirma ftehimiet tal-għotjiet individwali, deċiżjonijiet u kuntratti; 

(g) jiffirma kuntratti tal-akkwist; 

(h) jissorvelja l-operazzjonijiet tas-superkompjuters fuq skala peta u pre-eksa 
miżmuma jew iffinanzjati mill-Impriża Konġunta (inkluż l-allokazzjoni tal-
ħinijiet tal-aċċess, il-konformità mad-drittijiet tal-aċċess għall-utenti 
akkademiċi u industrijali, u l-kwalità tas-servizzi mogħtija); 

(i) jimplimenta l-politika tal-komunikazzjoni tal-Impriża Konġunta; 

(j) jorganizza, imexxi u jissorvelja l-operazzjonijiet u l-persunal tal-Impriża 
Konġunta fil-limiti tad-delega mill-Bord tat-Tmexxija kif previst fl-Artikolu 
13(2) ta’ dan ir-Regolament; 

(k) jistabbilixxi u jiżgura l-funzjonament ta’ sistema effettiva u effiċjenti tal-
kontroll intern u jirrapporta kull bidla sinifikanti fiha lill-Bord tat-Tmexxija; 

(l) jiżgura li jsiru l-valutazzjoni tar-riskju u l-ġestjoni tar-riskju; 

(m) jieħu kull miżura oħra meħtieġa għall-valutazzjoni tal-progress tal-Impriża 
Konġunta lejn l-għanijiet tagħha kif stabbilit fl-Artikolu 3 ta’ dan ir-
Regolament; 

(n) iwettaq kull kompitu ieħor fdat jew delegat lid-Direttur Eżekuttiv mill-Bord 
tat-Tmexxija. 

(5) Id-Direttur Eżekuttiv għandu jwaqqaf Uffiċċju tal-Programm għall-eżekuzzjoni fir-
responsabbiltà tiegħu tal-kompiti ta’ appoġġ kollha li joħorġu minn dan ir-
Regolament. L-Uffiċċju tal-Programm għandu jkun magħmul mill-persunal tal-
Impriża Konġunta u b’mod partikolari għandu jwettaq dawn il-kompiti li ġejjin: 

(a) jappoġġa l-istabbiliment u l-ġestjoni ta’ sistema xierqa tal-kontabbiltà skont ir-
regoli finanzjarji tal-Impriża Konġunta msemmija fl-Artikolu 11 ta’ dan ir-
Regolament; 

(b) imexxi s-sejħiet għal proposti kif previst fil-pjan ta’ ħidma u jamministra l-
ftehimiet tal-għotjiet u d-deċiżjonijiet; 

(c) imexxi s-sejħiet għal offerti kif previst fil-pjan ta’ ħidma u jamministra l-
kuntratti; 

(d) imexxi l-proċess għall-għażla tal-entità ospitanti u jamministra d-deċiżjonijiet; 
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(e) jipprovdi lill-membri u lill-korpi l-oħra tal-Impriża Konġunta bl-informazzjoni 
rilevanti kollha u bl-appoġġ li jeħtieġu biex iwettqu dmirijiethom u jwieġeb it-
talbiet speċifiċi tagħhom; 

(f) jaġixxi bħala s-segretarjat tal-korpi tal-Impriża Konġunta u jagħti appoġġ lill-
gruppi konsultattiv stabbiliti mill-Bord tat-Tmexxija. 

Artikolu 10 

Il-kompożizzjoni tal-Bord ta’ Konsulenza Xjentifika u Industrijali 
(1) Il-Bord ta’ Konsulenza Xjentifika u Industrijali magħmul mill-Grupp Konsultattiv 

għar-Riċerka u l-Innovazzjoni u mill-Grupp Konsultattiv għall-Infrastruttura.  
(2) Il-Grupp Konsultattiv għar-Riċerka u l-Innovazzjoni għandu jkun magħmul minn mhux 

aktar minn tnax-il membru, li sa sitta minnhom għandhom jaħtruhom il-membri privati u 
sa sitta għandu jaħtarhom il-Bord tat-Tmexxija. Il-Bord tat-Tmexxija għandu 
jistabbilixxi l-kriterji speċifiċi u l-proċess tal-għażla tal-membri li jaħtar. 

(3) Il-Grupp Konsultattiv għall-Infrastruttura għandu jkun magħmul minn mhux aktar 
minn tnax-il membru. Il-Bord tat-Tmexxija għandu jistabbilixxi l-kriterji speċifiċi u 
l-proċess tal-għażla, u għandu jaħtar il-membri tiegħu. Il-membri eliġibbli huma 
dawk biss li ma għandhomx kunflitt ta’ interess.  

Artikolu 11 

Il-funzjonament tal-Grupp Konsultattiv għar-Riċerka u l-Innovazzjoni 
(1) Il-Grupp Konsultattiv għar-Riċerka u l-Innovazzjoni għandu jiltaqa’ mill-inqas 

darbtejn fis-sena. 

(2) Il-Grupp Konsultattiv għar-Riċerka u l-Innovazzjoni jista’ jaħtar gruppi ta’ ħidma 
meta meħtieġ, bil-koordinazzjoni ġenerali ta’ membru wieħed jew aktar. 

(3) Il-Grupp Konsultattiv għar-Riċerka u l-Innovazzjoni għandu jeleġġi l-President tiegħu. 

(4) Il-Grupp Konsultattiv għar-Riċerka u l-Innovazzjoni għandu jadotta r-regoli ta’ 
proċedura tiegħu, inkluż in-nomina tal-entitajiet kostitwenti li għandhom 
jirrappreżentaw lill-Grupp Konsultattiv u t-tul taż-żmien tan-nomina tagħhom. 

Artikolu 12 

Il-funzjonament tal-Grupp Konsultattiv għall-Infrastruttura 
(1) Il-Grupp Konsultattiv għall-Infrastruttura għandu jiltaqa’ mill-inqas darbtejn fis-sena. 

(2) Il-Grupp Konsultattiv għall-Infrastruttura jista’ jaħtar gruppi ta’ ħidma fejn meħtieġ 
taħt il-koordinazzjoni ġenerali ta’ membru wieħed jew aktar. 

(3) Il-Grupp Konsultattiv għall-Infrastruttura għandu jeleġġi l-President tiegħu. 

(4) Il-Grupp Konsultattiv għall-Infrastruttura għandu jadotta r-regoli ta’ proċedura 
tiegħu, inkluż in-nomina tal-entitajiet kostitwenti li għandhom jirrappreżentaw lill-
Grupp Konsultattiv u t-tul taż-żmien tan-nomina tagħhom. 

Artikolu 13 

Il-kompiti tal-Grupp Konsultattiv għar-Riċerka u l-Innovazzjoni 
Il-Grupp Konsultattiv għar-Riċerka u l-Innovazzjoni għandu: 

(a) ifassal u jaġġorna sikwit l-abbozz tal-aġenda strateġika pluriennali tar-riċerka u 
l-innovazzjoni msemmija fl-Artikolu 20 biex jintlaħqu l-għanijiet tal-Impriża 
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Konġunta stabbiliti fl-Artikolu 3 ta’ dan ir-Regolament; Dan l-abbozz tal-aġenda 
strateġika pluriennali tar-riċerka u l-innovazzjoni għandu jidentifika l-prijoritajiet 
tar-riċerka u l-innovazzjoni għall-iżvilupp u l-adozzjoni ta’ teknoloġiji u 
kompetenzi ewlenin għal computing ta’ prestazzjoni għolja f’oqsma differenti ta’ 
applikazzjoni biex issaħħu l-kompetittività Ewropea u jgħinu biex jinħolqu swieq 
u applikazzjonijiet soċjetali ġodda. Dan għandu jiġi rivedut regolarment skont l-
evoluzzjoni tal-ħtiġijiet xjentifiċi u industrijali fl-Ewropa. 

(b) jippreżenta l-abbozz tal-aġenda strateġika pluriennali tar-riċerka u tal-innovazzjoni 
lid-Direttur Eżekuttiv biex iservi ta’ bażi għall-pjan ta’ ħidma, sal-iskadenzi 
stabbiliti mill-Bord tat-Tmexxija; 

(c) jorganizza konsultazzjonijiet pubbliċi miftuħa għall-partijiet konċernati pubbliċi u 
privati kollha li għandhom interess fil-qasam tal-computing ta’ prestazzjoni għolja, 
biex jinfurmahom dwar l-abbozz tal-aġenda strateġika pluriennali tar-riċerka u l-
innovazzjoni u dwar l-abbozz tal-pjan tal-attivitajiet tar-riċerka u l-innovazzjoni 
għal sena partikolari, u jikseb ir-rispons mingħandhom dwarhom. 

Artikolu 14 

Il-kompiti tal-Grupp Konsultattiv għall-Infrastruttura 

(1) Il-Grupp Konsultattiv għall-Infrastruttura għandu jagħti pariri lill-Bord tat-Tmexxija 
għall-akkwiżizzjoni u t-tħaddim tas-superkompjuters fuq skala pre-eksa tal-Impriża 
Konġunta. Dan għandu: 

(a) ifassal u jaġġorna sikwit l-abbozz tal-aġenda strateġika pluriennali għall-
akkwiżizzjoni u t-tħaddim tas-superkompjuters fuq skala pre-eksa msemmija fl-
Artikolu 20 biex jintlaħqu l-għanijiet tal-Impriża Konġunta stabbiliti fl-Artikolu 3 
ta’ dan ir-Regolament; Dan l-abbozz tal-pjan strateġiku pluriennali għandu 
jinkludi l-ispeċifikazzjonijiet għall-għażla tal-entitajiet ospitanti u l-ippjanar għall-
akkwiżizzjoni tal-infrastruttura; għal dawn, dan għandu jidentifika iż-żiediet fil-
kapaċità meħtieġa, it-tipi ta’ applikazzjonijiet u komunitajiet tal-utenti li jridu jiġu 
indirizzati, l-arkitetturi tas-sistema, u l-integrazzjoni ma’ infrastrutturi nazzjonali 
tal-Computing ta’ Prestazzjoni Għolja. 

(b) jippreżenta l-abbozz tal-aġenda strateġika pluriennali għall-akkwiżizzjoni u t-tħaddim 
tas-superkompjuters fuq skala pre-eksa lid-Direttur Eżekuttiv, biex iservi ta’ bażi 
għall-proċeduri msemmija, 0 sal-iskadenzi stabbiliti mill-Bord tat-Tmexxija; 

(c) jorganizza konsultazzjonijiet pubbliċi miftuħa għall-partijiet konċernati pubbliċi u 
privati kollha li għandhom interess fil-qasam tal-computing ta’ prestazzjoni għolja, 
biex jinfurmahom dwar l-abbozz tal-aġenda strateġika pluriennali għall-akkwiżizzjoni 
u t-tħaddim tas-superkompjuters fuq skala pre-eksa u dwar il-pjan tal-attivitajiet 
relatati għal sena partikolari, u jikseb ir-rispons mingħandhom dwarhom. 

Artikolu 15 

Is-sorsi tal-finanzjament 

(1) L-Impriża Konġunta għandha tiġi ffinanzjata b’mod konġunt mill-membri tagħha 
permezz ta’ kontribuzzjonijiet finanzjarji mħallsin b’pagamenti parzjali u 
b’kontribuzzjonijiet in natura kif stabbilit fil-paragrafi (2) u (3).  

(2) L-ispejjeż amministrattivi tal-Impriża Konġunta ma għandhomx jaqbżu t-EUR 
22 000 000 u għandhom ikopruhom il-kontribuzzjonijiet finanzjarji msemmija fl-
Artikolu 4(1), 5(1) u 5(2) ta’ dan ir-Regolament. 

Jekk parti mill-kontribuzzjoni għall-ispejjeż amministrattivi ma tintużax, din tista’ 
tkun disponibbli biex jitkoprew l-ispejjeż operazzjonali tal-Impriża Konġunta. 
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(3) L-ispejjeż operazzjonali tal-Impriża Konġunta għandhom jitkoprew bi: 

(a) il-kontribuzzjoni finanzjarja tal-Unjoni; 

(b) kontribuzzjonijiet finanzjarji tal-Istati Parteċipanti lill-Impriża Konġunta; 

(c) kontribuzzjonijiet finanzjarji tal-Istati Parteċipanti għall-ispejjeż operazzjonali 
ta’ entità ospitanti; 

(d) kontribuzzjonijiet in natura tal-Istati Parteċipanti għall-ispejjeż imġarrba mill-
entitajiet ospitanti minħabba l-ispejjeż operazzjonali tas-superkompjuters fuq skala 
pre-eksa miżmuma mill-Impriża Konġunta, mingħajr il-kontribuzzjonijiet tal-
Impriża Konġunta u kull kontribuzzjoni oħra tal-Unjoni għal dawk l-ispejjeż; 

(e) kontribuzzjonijiet in natura tal-Istati Parteċipanti għall-ispejjeż imġarrba miċ-
ċentri tas-superkompjuters għall-kofinanzjament tas-superkompjuters fuq skala 
peta, mingħajr il-kontribuzzjonijiet tal-Impriża Konġunta u kull kontribuzzjoni 
oħra tal-Unjoni għal dawk l-ispejjeż; 

(f) kontribuzzjonijiet in natura tal-membri privati jew tal-entitajiet kostitwenti u l-
entitajiet affiljati tagħhom għall-ispejjeż mġarrba minnhom biex jimplimentaw 
azzjonijiet indiretti, mingħajr il-kontribuzzjonijiet tal-Impriża Konġunta u kull 
kontribuzzjoni oħra tal-Unjoni għal dawk l-ispejjeż. 

(4) Ir-riżorsi tal-Impriża Konġunta li ddaħħlu fil-baġit tagħha għandhom ikunu 
magħmula minn dawn il-kontribuzzjonijiet: 

(a) kontribuzzjonijiet finanzjarji tal-membri għall-ispejjeż amministrattivi; 

(b) kontribuzzjonijiet finanzjarji tal-membri għall-ispejjeż operazzjonali; 

(c) kull dħul iġġenerat mill-Impriża Konġunta; 

(d) kull kontribuzzjoni finanzjarja, riżorsa u dħul oħrajn. 

Kull imgħax iġġenerat mill-kontribuzzjonijiet imħallsa lill-Impriża Konġunta 
għandhom jitqiesu bħala dħul tagħha. 

(5) Jekk xi membru tal-Impriża Konġunta jonqos mill-impenji tiegħu fir-rigward tal-
kontribuzzjoni finanzjarja tiegħu, id-Direttur Eżekuttiv għandu jieħu nota ta’ dan bil-
miktub u għandu jistabbilixxi perjodu raġonevoli li matulu l-membru għandu jwettaq l-
impenn tiegħu. Jekk l-impenn ma jitwettaqx matul dak il-perjodu, id-Direttur Eżekuttiv 
għandu jlaqqa’ l-Bord tat-Tmexxija biex jiddeċiedu jekk għandhiex tiġi revokata s-
sħubija tal-membru li qed jonqos mill-impenji tiegħu jew jekk għandhomx jittieħdu xi 
miżuri oħrajn sakemm iwettaq l-impenn tiegħu. Id-drittijiet tal-vot li jkollu l-membru li 
qed jonqos mill-impenji tiegħu għandhom jiġu sospiżi sakemm iwettaq l-impenn tiegħu. 

(6) Ir-riżorsi u l-attivitajiet tal-Impriża Konġunta għandhom ikun maħsuba biex jintlaħqu l-
għanijiet stabbiliti fl-Artikolu 3 ta’ dan ir-Regolament. 

(7) L-Impriża Konġunta għandha tkun il-proprjetarja ta’ kull assi ġġenerat minnha jew 
trasferit lilha biex jintlaħqu l-għanijiet stabbiliti fl-Artikolu 3 ta’ dan ir-Regolament. Dan 
ma għandux jinkludi s-superkompjuters miżmuma mill-Impriża Konġunta li s-sjieda 
tagħhom jaf tkun ġiet trasferita lil entità ospitanti skont l-Artikolu 8 ta’ dan ir-
Regolament. 

(8) Għajr f’każ ta’ stralċ tal-Impriża Konġunta, kull dħul eċċessiv fuq l-infiq ma għandux 
jitħallas lill-membri tal-Impriża Konġunta.  

Artikolu 16 

Il-kontribuzzjonijiet tal-Istati Parteċipanti 
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(1) L-Istati Parteċipanti għandhom jinkarigaw lill-Impriża Konġunta bl-
implimentazzjoni tal-kontribuzzjonijiet finanzjarji tagħhom lill-Impriża Konġunta.  

(2) Meta jkunu qed jipprovdu l-kontribuzzjoni finanzjarja tagħhom lill-Impriża 
Konġunta, l-Istati Parteċipanti għandhom jinkludu elenku tal-kontribuzzjoni tagħhom 
imqassam f’taqsimiet, li jispeċifika l-kontribuzzjoni għal:  

(a) l-akkwiżizzjoni tas-superkompjuters; 

(b) it-tħaddim tas-superkompjuters; u 

(c) l-attivitajiet l-oħra li trid tiffinanzja l-Impriża Konġunta.  

(3) Il-Bord tat-Tmexxija għandu jistabbilixxi t-termini u l-kundizzjonijiet dettaljati 
għall-kontribuzzjoni finanzjarja tal-Istati Parteċipanti lill-Impriża Konġunta. 

Artikolu 17 

L-impenji finanzjarji 
L-impenji finanzjarji tal-Impriża Konġunta ma għandhomx jaqbżu l-ammont tar-riżorsi 
finanzjarji disponibbli jew impenjati għall-baġit tagħha mill-membri tagħha. 

Artikolu 18 

Is-sena finanzjarja 
Is-sena finanzjarja hi mill-1 ta’ Jannar u sal-31 ta’ Diċembru. 

Artikolu 19 

L-ippjanar operazzjonali u finanzjarju 
(1) Il-pjan strateġiku pluriennali għandu jispeċifika l-istrateġija u l-pjanijiet biex 

jintlaħqu l-għanijiet tal-Impriża Konġunta stabbiliti fl-Artikolu 3 ta’ dan ir-
Regolament. Il-pjan strateġiku pluriennali għandu jkun magħmul minn aġenda 
strateġika pluriennali tar-riċerka u l-innovazzjoni u minn aġenda strateġika 
pluriennali għall-akkwiżizzjoni tas-superkompjuters mill-Bord ta’ Konsulenza 
Xjentifika u Industrijali u l-perspettivi finanzjarji pluriennali mill-Istati Parteċipanti u 
l-Kummissjoni.  

(2) Id-Direttur Eżekuttiv għandu jissottometti abbozz tal-pjan ta’ ħidma annwali jew 
pluriennali lill-Bord tat-Tmexxija għall-adozzjoni, inkluż il-pjan tal-attivitajiet tar-
riċerka u l-innovazzjoni, il-pjan tal-akkwist, l-attivitajiet amministrattivi u l-istimi 
tal-infiq korrispondenti. 

(3) Il-pjan ta’ ħidma għandu jiġi adottat sal-aħħar tas-sena ta’ qabel l-implimentazzjoni 
tiegħu. Il-pjan ta’ ħidma għandu jkun disponibbli għall-pubbliku. 

(4) Id-Direttur Eżekuttiv għandu jħejji l-abbozz tal-baġit annwali għas-sena ta’ wara u 
għandu jippreżentah lill-Bord tat-Tmexxija għall-adozzjoni. 

(5) Il-baġit annwali għal sena partikolari għandu jadottah il-Bord tat-Tmexxija sa tmiem 
is-sena ta’ wara. 

(6) Il-baġit annwali għandu jiġi adattat biex jitqies l-ammont tal-kontribuzzjoni 
finanzjarja tal-Unjoni kif stabbilita fil-baġit tal-Unjoni. 

Artikolu 20 

Ir-rappurtar operazzjonali u finanzjarju 
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(1) Id-Direttur Eżekuttiv għandu jirrapporta kull sena lill-Bord tat-Tmexxija dwar il-qadi 
tad-dmirijiet tad-Direttur Eżekuttiv skont ir-regoli finanzjarji tal-Impriża Konġunta. 

Fi żmien xahrejn mill-għeluq ta’ kull sena finanzjarja, id-Direttur Eżekuttiv għandu 
jippreżenta rapport tal-attività annwali lill-Bord ta' Tmexxija għall-approvazzjoni, li 
jkun jittratta l-progress tal-Impriża Konġunta fis-sena kalendarja ta’ qabel, b’mod 
partikolari b’rabta mal-pjan ta’ ħidma annwali għal dik is-sena. Fost l-oħrajn, ir-
rapport tal-attività annwali għandu jkun fih informazzjoni dwar dawn il-kwistjonijiet: 

(a) l-azzjonijiet tar-riċerka, l-innovazzjoni u oħrajn li twettqu, u l-infiq 
korrispondenti; 

(b) l-akkwiżizzjoni u t-tħaddim tal-infrastruttura, inkluż l-użu l-infrastruttura u l-
aċċess għaliha, fosthom il-ħinijiet tal-aċċess użati effettivament minn kull Stat 
Parteċipanti; 

(c) il-proposti u l-offerti mressqa, inkluż elenku mqassam skont it-tip ta’ 
parteċipanti, fosthom l-SMEs, u skont il-pajjiż; 

(d) il-proposti magħżula għall-finanzjament, inkluż elenku mqassam skont it-tip 
ta’ parteċipanti, fosthom l-SMEs, u skont il-pajjiż, u li jispeċifika l-
kontribuzzjonijiet tal-Impriża Konġunta lill-parteċipanti u l-azzjonijiet 
individwali; 

(e) l-offerti magħżula għall-finanzjament, inkluż elenku mqassam skont it-tip ta’ 
kuntratturi, fosthom l-SMEs, u skont il-pajjiż, u li jispeċifika l-
kontribuzzjonijiet tal-Impriża Konġunta lill-kuntratturi u l-azzjonijiet tal-
akkwist individwali; 

(f) l-eżitu tal-attivitajiet tal-akkwist; 

(g) il-progress biex jintlaħqu l-għanijiet stabbiliti fl-Artikolu 3 ta’ dan ir-
Regolament u proposti għal aktar ħidma meħtieġa biex jintlaħqu dawn l-
għanijiet. 

(2) Ladarba l-Bord tat-Tmexxija japprova r-rapport tal-attività annwali, dan għandu jkun 
disponibbli għall-pubbliku. 

(3) Sal-1 ta’ Marzu tas-sena finanzjarja ta’ wara, l-uffiċjal tal-kontabbiltà tal-Impriża 
Konġunta għandu jibgħat il-kontijiet proviżorji lill-uffiċjal tal-kontabbiltà tal-
Kummissjoni u lill-Qorti tal-Awdituri. 

Sal-31 ta’ Marzu tas-sena finanzjarja ta’ wara, l-Impriża Konġunta għandha tibgħat ir-rapport 
dwar il-ġestjoni baġitarja u finanzjarja lill-Parlament Ewropew, lill-Kunsill u lill-Qorti tal-
Awdituri. 

Malli jirċievi l-osservazzjonijiet tal-Qorti tal-Awdituri dwar il-kontijiet proviżorji tal-Impriża 
Konġunta skont l-Artikolu 148 tar-Regolament (UE, Euratom) Nru 966/2012, l-uffiċjal tal-
kontabbiltà tal-Impriża Konġunta għandu jfassal il-kontijiet finali tal-Impriża Konġunta, u d-
Direttur Eżekuttiv għandu jibgħathom lill-Bord tat-Tmexxija għal opinjoni. 

Il-Bord tat-Tmexxija għandu jagħti opinjoni dwar il-kontijiet finali tal-Impriża Konġunta. 

Id-Direttur Eżekuttiv għandu jibgħat il-kontijiet finali lill-Parlament Ewropew, lill-Kunsill, 
lill-Kummissjoni u lill-Qorti Ewropea tal-Awdituri, flimkien mal-opinjoni tal-Bord tat-
Tmexxija, sal-1 ta’ Lulju tas-sena finanzjarja ta’ wara. 

Il-kontijiet finali għandhom jiġu ppubblikati f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea sal-15 
ta’ Novembru tas-sena finanzjarja ta’ wara. 
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Sat-30 ta’ Settembru, id-Direttur Eżekuttiv għandu jibgħat tweġiba lill-Qorti tal-Awdituri 
dwar l-osservazzjonijiet magħmula fir-rapport annwali tagħha. Id-Direttur Eżekuttiv għandu 
jippreżenta dik it-tweġiba wkoll lill-Bord tat-Tmexxija. 

Meta jitolbu, id-Direttur Eżekuttiv għandu jippreżenta kull informazzjoni meħtieġa lill-
Parlament Ewropew, għall-applikazzjoni bla intoppi tal-proċedura ta’ kwittanza għas-sena 
finanzjarja inkwistjoni, b’konformità mal-Artikolu 165(3) tar-Regolament (UE, Euratom) 
Nru 966/2012. 

Artikolu 21 

L-awditjar intern 
L-awditur intern tal-Kummissjoni għandu jeżerċita l-istess setgħat fuq l-Impriża Konġunta 
bħal dawk eżerċitati fir-rigward tal-Kummissjoni. 

Artikolu 22 

Ir-responsabbiltà tal-membri u l-assigurazzjoni 
(1) Ir-responsabbiltà finanzjarja tal-membri tal-Impriża Konġunta għad-djun tal-Impriża 

Komuni għandha tkun limitata għall-kontribuzzjonijiet tagħhom li jkunu diġà għamlu 
għall-ispejjeż amministrattivi. 

(2) L-Impriża Konġunta għandu jkollha u żżomm assigurazzjoni xierqa. 

Artikolu 23 

Kunflitt ta’ interess 
(1) L-Impriża Konġunta, il-korpi u l-persunal tagħha għandhom jevitaw kull konflitt ta’ 

interess fit-twettiq tal-attivitajiet tagħhom. 

(2) Il-Bord tat-Tmexxija tal-Impriża Konġunta għandu jadotta regoli għall-prevenzjoni u 
l-ġestjoni tal-konflitti ta’ interess fir-rigward tal-membri, il-korpi u l-persunal tiegħu. 
Dawk ir-regoli għandu jkun fihom dispożizzjonijiet maħsuba biex ikun evitat kull 
kunflitt ta’ interess fir-rigward tar-rappreżentanti tal-membri tal-Impriża Konġunta li 
jservu fil-Bord tat-Tmexxija. 

Artikolu 24 

L-istralċ 
(3) Il-proċess tal-istralċ tal-Impriża Konġunta għandu jibda fi tmiem il-perjodu stabbilit 

fl-Artikolu 1 ta’ dan ir-Regolament. 

(4) Minbarra l-paragrafu 1, il-proċedura tal-istralċ għandha tiskatta b’mod awtomatiku 
jekk l-Unjoni tirtira mill-Impriża Konġunta. 

(5) Għall-finijiet biex jitwettqu l-proċeduri biex jinbeda l-proċess tal-istralċ tal-Impriża 
Konġunta, il-Bord tat-Tmexxija għandu jaħtar likwidatur wieħed jew aktar, li 
għandhom jikkonformaw mad-deċiżjonijiet tal-Bord tat-Tmexxija. 

(6) Meta l-Impriża Konġunta tkun għaddejja bil-proċess tal-istralċ, l-assi tagħha 
għandhom jintużaw biex tkopri r-responsabbiltajiet tagħha u l-infiq relatat mal-
proċess tal-istralċ tagħha. Is-superkompjuters miżmuma mill-Impriża Konġunta 
għandhom jiġu trasferiti lill-entità ospitanti rispettiva. L-entità ospitanti għandha 
tirrimborża lill-Impriża Konġunta, il-valur residwu tas-superkompjuters trasferiti. 
Kull eċċess għandu jitqassam bejn il-membri eżistenti fiż-żmien tal-istralċ b’mod 
proporzjonat mal-kontribuzzjoni finanzjarja tagħhom lill-Impriża Konġunta. Kull 
eċċess bħal dan imqassam lill-Unjoni għandu jiġi ritornat fil-baġit tal-Unjoni. Is-
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superkompjuters li jappartjenu għall-Impriża Konġunta installati f’entità ospitanti 
għandhom jiġu trasferiti lill-entitajiet ospitanti. F’dan il-każ, l-entità ospitanti 
għandha tirrimborża lill-Impriża Konġunta, il-valur residwu tas-superkompjuters 
trasferiti. 

(7) Għandha tiġi stabbilita proċedura ad hoc li tiżgura l-ġestjoni xierqa ta’ kull ftehim 
konkluż jew deċiżjoni adottata mill-Impriża Konġunta kif ukoll ta’ kull kuntratt tal-
akkwist bi żmien itwal miż-żmien tal-Impriża Konġunta. 
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